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1. OBJETIVOS GENERALES DEL ÁREA
1. Reconocer información profesional y cotidiana contenida en discursos orales emitidos por cualquier medio de comunicación en lengua estándar, interpretando con precisión el contenido del mensaje.

2. Interpretar información profesional contenida en textos escritos, analizando de forma comprensiva sus contenidos.

3. Emitir mensajes orales claros y bien estructurados, analizando el contenido de la situación.

4. Elaborar documentos e informes propios del sector, relacionando los recursos lingüísticos con el propósito del mismo.
2. CONTENIDOS
Comprensión oral precisa

- Discursos y mensajes generales y profesionales del sector.

- Distintos acentos de los hablantes.

- Diferentes registros de formalidad.

- Mensajes directos, telefónicos, radiofónicos, televisivos, grabados.

- Idea principal y secundaria en presentaciones y debates.

- Instrucciones sobre operaciones y tareas propias del puesto de trabajo.

- Horarios, fechas y cantidades.

- Expresiones de opinión, preferencia, gusto y reclamaciones.

- Solicitud de información general y específica del sector.

- Terminología específica de la actividad profesional.

- Normas de convivencia y protocolo.

- Fórmulas de cortesía.

- Fórmulas de saludo, acogida y despedida.

- Recursos gramaticales.

• Relaciones lógicas de oposición, concesión, comparación, condición, causa, finalidad, consecuencia.

• Relaciones temporales: simultaneidad, anterioridad, posterioridad.

- Recursos lingüísticos.

• Interpretación de distintos acentos.

• Uso de registros de formalidad adecuados al contexto y al interlocutor.

• Identificación de los elementos culturales más significativos de los países de lengua inglesa.

• Valoración de las normas socioculturales y protocolarias en las relaciones internacionales.

• Uso de los recursos formales y funcionales en situaciones que requieren un comportamiento socio-profesional con el fin de proyectar una buena imagen de la empresa.

• Expresión de la secuenciación.

• El lenguaje de los debates.

• El lenguaje de las reclamaciones.

Producción oral precisa
- Mensajes en el registro apropiado y con la terminología específica del sector.

- Fórmulas de cortesía.

- Fórmulas de saludo, acogida y despedida.

- Normas de convivencia y protocolo.

- Horas, fechas, estaciones y cantidades.

- Toma, mantenimiento y cesión del turno de palabra en debates y mesas redondas.

- Opiniones, gustos y preferencias.

- Tratamiento de quejas y reclamaciones.

- Recursos gramaticales.

• Tiempos verbales.

• Preposiciones y locuciones preposicionales.

• Adverbios y locuciones adverbiales.

• Estilo directo en indirecto.

• Relaciones lógicas de oposición, concesión, comparación, condición, causa, finalidad, resultado.

• Relaciones temporales de simultaneidad, anterioridad, posterioridad.

- Recursos lingüísticos.

• Expresión de relaciones lógicas de oposición, concesión, comparación, condición, causa, finalidad, consecuencia.

• Expresión de relaciones temporales de simultaneidad, anterioridad, posterioridad.

• Expresión de sugerencias y recomendaciones.

• Expresión de la secuenciación.

• Expresión precisa de direcciones para llegar a lugares.

• El body language como recurso de cohesión del discurso oral.

• Terminología específica del sector.

  • Marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía y diferencias de registro.

  • La entonación como recurso de cohesión del discurso oral: uso de los patrones de entonación.

• Apoyo, demostración de entendimiento, petición de aclaración.

• Toma, mantenimiento y cesión del turno de palabra.

• Acentos y registros de formalidad.

Interpretación de mensajes escritos, en soporte papel y telemático
· Comprensión global y detallada de mensajes, textos, artículos profesionales del sector y cotidianos.

· Interpretación exacta de la terminología específica del sector.

· Comprensión detallada de la información contenida en informes, formularios, folletos y prensa especializada del sector.

- Comprensión detallada de ofertas de trabajo en el sector.

- Comprensión detallada de instrucciones, mema y avisos.

- Comprensión detallada de correspondencia, e-mail, fax, burofax.

- Recursos gramaticales.

• Tiempos verbales.

• Preposiciones y locuciones preposicionales.

• Adverbios y locuciones adverbiales.

• Estilo directo e indirecto.

• Relaciones lógicas de oposición, concesión, comparación, condición, causa, finalidad, resultado.

• Relaciones temporales de simultaneidad, anterioridad, posterioridad.

- Recursos lingüísticos.

• Comprensión exacta de las relaciones lógicas de oposición, concesión, comparación, condición, causa, finalidad, consecuencia.

• Comprensión exacta de relaciones temporales de simultaneidad, anterioridad, posterioridad. 

• Interpretación exacta de los marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía y diferencias de registro.

• Reconocimiento de distintos acentos y registros de formalidad.

Emisión de textos escritos
- Producción de textos cotidianos y profesionales del sector, usando los registros adecuados al contexto de comunicación.

- Redacción de avisos, mensajes y facturas profesionales.

- Cumplimentación de documentos cotidianos y profesionales del sector.

- Formalización de los documentos asociados a la prestación de servicios.

- Redacción de “currículum vitae” y cartas de presentación.

- Redacción de correspondencia, fax, e-mail.

- Recursos gramaticales.

• Uso correcto de los signos de puntuación.

• Tiempos verbales.

• Preposiciones y locuciones preposicionales.

• Adverbios y locuciones adverbiales.

• Estilo directo e indirecto.

• Relaciones lógicas de oposición, concesión, comparación, condición, causa, finalidad, resultado.

• Relaciones temporales de simultaneidad, anterioridad, posterioridad.

- Recursos lingüísticos.

• Expresión escrita exacta de las relaciones lógicas de oposición, concesión, comparación, condición, causa, finalidad, consecuencia.

• Expresión escrita exacta de relaciones temporales de simultaneidad, anterioridad, posterioridad.

• Adecuación del texto al contexto comunicativo.

• Selección del léxico profesional, de las estructuras sintácticas y de registro adecuada al contenido y al contexto comunicativo.

• Coherencia en el desarrollo de texto.

• Identificación e interpretación de los elementos culturales significativos de los países de habla inglesa.

• Valoración y uso correcto de las normas culturales y protocolarias en las relaciones internacionales.

• Uso de los recursos formales y funcionales que requieren un comportamiento socio-profesional con el fin de proyectar una buena imagen de la empresa.

Units 0-1. Getting underway and preparing to become a professional

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA
Funciones comunicativas y gramática
· Intercambiar información personal.
· Expresarse en las situaciones de comunicación cotidianas en clase.
· Hablar sobre acciones y situaciones permanentes.
· Hablar sobre hábitos y rutinas.
· Expresar la frecuencia con la que se realizan ciertas acciones.
· Hablar de acciones y situaciones temporales en el presente.
· Hablar de acciones que están en progreso en el presente.
· Hablar sobre acciones y situaciones pasadas finalizadas.
· Hablar sobre acciones o situaciones pasadas conectadas con el presente.
· Hablar sobre hábitos pasados que ya finalizaron.
· Hablar sobre acciones que estuvieron en progreso en un momento del pasado.
· Describir la personalidad.
· Present simple.
· Present progressive.
· Past simple.
· Present perfect.
· “Used to” y “be used to”.
· Past progressive.
· Frequency adverbs and expressions.
· Prepositions in time expressions.
Vocabulario
· Vocabulario relacionado con datos personales.
· Classroom language.
· Adjetivos para describir la personalidad.
· Vocabulario relacionado con la vida académica.
· Terminología relacionada con Business.
Fonética
· Deletreo. 
· Pronunciación de la -s final del plural y de la tercera persona del presente simple.
· Pronunciación de la -ed final de los verbos regulares.
DESTREZAS
Listening
· Getting to know a student of higher education.
· An interview with a residence hall director.
· A student’s background.
Speaking
· A presentation about yourself.
· Role-play: applying for a hall of residence.
Reading
· Halls of residence.
· School subjects.
· A business woman.
Writing
· Guided writing about yourself.
· A biography of Adam Smith.
CRITERIOS DE EVALUACIÓN
· Se han identificado los datos personales de una persona.
· Se ha emitido mensajes orales con información personal. 
· Se han descrito experiencias personales sobre temas relacionados con actividades cotidianas.
· Se ha identificado y usado el deletreo de palabras para asegurar una correcta comprensión.
· Se han realizado descripciones de personas.
· Se ha extraído información global y específica de grabaciones relacionadas con la vida académica.
· Se ha relacionado un texto escrito con el ámbito del sector al que se refiere.
· Se han identificado el vocabulario y expresiones propias de la vida académica.
· Se ha redactado información personal y se ha escrito sobre la biografía de personalidades.
· Se ha comunicado espontáneamente manteniendo conversaciones cotidianas en el desarrollo de la clase.
· Se han usado con corrección las formas gramaticales para expresar los propósitos comunicativos de la unidad.
· Se conoce y se han usado adecuadamente los Idioms y Collocations de la unidad.
· Se ha pronunciado correctamente la -s final del plural y de los verbos en tercera persona del presente simple. 
· Se ha pronunciado con corrección la -ed final del pasado de los verbos regulares y de los adjetivos.
· Se ha aceptado el uso de la lengua inglesa como medio de comunicación en clase.
Unit 2. Looking for a Job
CONOCIMIENTO DE LA LENGUA
Funciones comunicativas y gramática
· Describir las tareas y responsabilidades de diferentes puestos de trabajo.
· Hablar de acciones que han estado en progreso hasta el presente.
· Expresar la posibilidad.
· Hablar de los requisitos para desempeñar ciertas tareas.
· Hablar de habilidades y destrezas.
· Hacer predicciones.
· Dar información sobre acontecimientos futuros.
· Expresar la condición sobre posibilidades reales e irreales en el futuro.
· Dar consejos.
· Expresar la duración del tiempo.
· Present perfect progressive.
· Modal verbs and semi-modal verbs “must”, “need to” and “have to”.
· Modal verbs “can, could and may”.
· Modal verb “will”.
· Modal verbs “must” and “should”.
· I”f”-clauses (real future and unreal future).
· Other “If”-clauses and wish with a “that”-clause.
· “If” and “In case/in case of”.
· “In time” and “on time”.
· “Since” and “for” referring to time.
Vocabulario
· Nombres y adjetivos para describir destrezas y habilidades.
· Vocabulario y expresiones relacionadas con work y job.
· Nomenclatura de puestos de trabajo relacionados con la administración y el comercio.
· Vocabulario relacionado con tareas y responsabilidades de ciertas ocupaciones.
Fonética
· Pronunciación de los sonidos vocálicos sheep/ship.
DESTREZAS
Listening
· Job descriptions.
· An interview with a recruiting expert.
· Tips for writing a cover letter.
Speaking
· Check if your classmate fits the role.
· Role-play: a job away from home.
Reading
· Job descriptions.
· Guidelines for writing job application letters.
Writing
· A job application letter.
· A CV and a cover letter.
CRITERIOS DE EVALUACIÓN
· Se ha reconocido la finalidad de mensajes grabados.
· Se han extraído ideas principales e información específica de charlas e informes sobre contenidos profesionales.
· Se ha extraído información global y específica de textos escritos relacionados con la vida profesional.
· Se ha comunicado espontáneamente manteniendo conversaciones relacionadas con el empleo con suficiente fluidez.
· Se han descrito experiencias personales sobre diferentes temas profesionales.
· Se han descrito las tareas y responsabilidades de distintos puestos de trabajo. 
· Se han descrito las destrezas y habilidades adecuadas para distintos puestos de trabajo.
· Se han redactado cartas de solicitud de trabajo.
· Se han redactado CV y cartas de presentación.
· Se han usado con corrección las formas gramaticales para expresar los propósitos comunicativos de la unidad.
· Se conoce y ha usado el vocabulario y las expresiones relacionadas con el tema de la unidad.
· Se conoce y han usado adecuadamente los idioms y collocations de la unidad.
· Se ha pronunciado con corrección los sonidos vocálicos sheep y ship.
· Se han reconocido las convenciones sobre la documentación relativa a la búsqueda de empleo.

Unit 3 Landing the Job:
CONOCIMIENTO DE LA LENGUA
Funciones comunicativas y gramática
· Hablar de acciones que tuvieron lugar antes de un momento del pasado.
· Hablar de acciones que había estado en progreso antes de un momento del pasado.
· Expresar la posibilidad.
· Describir la posición de objetos, lugares y personas.
· Indicar direcciones.
· Pedir algo a alguien en el lugar de trabajo.
· Hablar sobre el comportamiento habitual.
· Informar sobre lo que se ha dicho previamente. 
· Expresar el propósito de una acción.
· Past perfect simple.
· Past perfect progressive.
· Difference between everyone and anyone.
· Modal verbs can and could.
· Modal verb “will”.
· Linking words.
· Prepositions of place.
· Prepositions of movement.
· Reported speech.
Vocabulario
· Vocabulario relacionado con el empleo.
· Vocabulario relacionado con contratos de trabajo.
· Vocabulario relacionado con el pago de dinero.
· Vocabulario relacionado con artículos de oficina.
· Vocabulario relacionado con comportamiento social.
Fonética
· Pronunciación de los sonidos vocálicos staff/stuff
DESTREZAS
Listening
· Job interviews.
· Working in the Philippines.
· Do’s and don’ts when working overseas.
Speaking
· On a daily basis: asking for things in the workplace.
· Deciding on a suitable candidate.
Reading
· A job advert.
· How to prepare for a job interview.
Writing
· Recommendation letters.
CRITERIOS DE EVALUACIÓN
· Se ha identificado la idea principal de un mensaje oral.
· Se ha identificado la actitud del hablante.
· Se ha identificado el contenido de anuncios de ofertas de trabajo.
· Se han interpretado con detalle textos extensos relacionados con la solicitud de trabajo.
· Se ha facilitado información sobre una ruta.
· Se ha descrito un lugar de trabajo y la situación de materiales y equipos de trabajo en el mismo.
· Se han simulado conversaciones de uso frecuente en el entorno de una oficina.
· Se ha redactado una carta de recomendación.
· Se han usado con corrección las formas gramaticales para expresar los propósitos comunicativos de la unidad.
· Se conoce y se ha usado el vocabulario y expresiones relacionadas con el tema de la unidad.
· Se conocen y se han usado adecuadamente los idioms y phrasal verbs de la unidad.
· Se ha pronunciado con corrección los sonidos vocálicos staff y stuff.
· Se ha valorado positivamente el enriquecimiento que las costumbres y tradiciones de otras culturas o sociedades nos pueden aportar.
Unit 4: Day-to-day 
CONOCIMIENTO DE LA LENGUA
Funciones comunicativas y gramática
· Concertar una cita con alguien (proponer, acordar, rechazar fechas y horas).
· Hablar sobre planes e intenciones.
· Hablar sobre planes fijos y organizados.
· Hablar sobre acontecimientos futuros que forman parte de un programa definido.
· Expresar la certeza de hechos.
· Hablar de acciones que estarán en progreso en un momento del futuro.
· Hablar de acciones que habrán finalizado en un momento del futuro.
· Pedir confirmación de lo que se ha dicho.
· Transmitir al interlocutor la falta de entendimiento, mostrar entendimiento, pedir aclaraciones, dar aclaraciones, pedir disculpas.
· Expresar la condición sobre situaciones pasadas hipotéticas.
· Present progressive.
· Future “going to”.
· Present simple.
· Question tags.
· Modal verbs “must”, ”can’t” and “will”.
· Future progressive.
· Future perfect.
· “If”- clauses (unreal past events).
Vocabulario
· Expresiones relacionadas con las conversaciones telefónicas.
· Vocabulario relacionado con e-mails.
· Vocabulario y expresiones relacionadas con situaciones de viajes: at the airport, booking a hotel room.
· Vocabulario relacionado con la atención al cliente.
Fonética
· Pronunciación de los sonidos vocálicos pen/pan.
· Pronunciación del sonido vocálico girl.
· Pronunciación del sonido vocálico can.
DESTREZAS
Listening
· Telephone conversations: customer service.
· Voicemail messages.
· Welcoming visitors and small talk.
· Dealing with clients.
Speaking
· Role-play: a telephone conversation.
· Flight information.
· A conference programme.
Reading
· E-mails: customer complaints.
· Conference news.
Writing
· A registration form.
· E-mail ordering office supplies.
CRITERIOS DE EVALUACIÓN
· Se han utilizado los saludos y expresiones de cortesía en situaciones simuladas de recepción de clientes.
· Se han extraído las ideas principales de mensajes y conversaciones telefónicas.
· Se han simulado conversaciones presenciales o telefónicas para concertar una cita, hacer una reclamación, solicitar información o servicio técnico, reservar un vuelo o una habitación de hotel.
· Se ha comunicado espontáneamente manteniendo conversaciones cotidianas o del sector solicitando aclaraciones, mostrando entendimiento, pidiendo disculpas, etc.
· Se conoce y se ha usado el vocabulario y expresiones relacionadas con el tema de la unidad.
· Se conocen y se han usado adecuadamente los idioms y phrasal verbs de la unidad.
· Se han usado con corrección las formas gramaticales para expresar los propósitos comunicativos de la unidad.
· Se han interpretado mensajes técnicos recibidos a través de e-mails.
· Se ha leído con un alto grado de independencia textos extensos.
· Se han redactado emails para gestionar asuntos relacionados con la actividad profesional cotidiana. 
· Se ha pronunciado con corrección los sonidos vocálicos pen y pan, girl y can.
· Se ha valorado la importancia de la lengua inglesa en el desempeño de las actividades profesionales propias del sector.

Unit 5: Doing Business
CONOCIMIENTO DE LA LENGUA
Funciones comunicativas y gramática
· Dar información adicional sobre algo o alguien.
· Usar conectores lingüísticos en el discurso oral y escrito.
· Expresar opiniones.
· Expresar acuerdo y desacuerdo.
· Relative clauses (defining and non-defining).
· Linking words and expressions.
Vocabulario
· Terminología relacionada con business y logistics.
· Sustantivos, adjetivos y adverbios para hablar de tendencias económicas.
· Terminología relacionada con la sostenibilidad.
· Vocabulario y expresiones relacionadas con reuniones y conferencias.
Fonética
· Pronunciación de los sonidos vocálicos spot/sport.
DESTREZAS
Listening
· A board meeting.
· Presenting a mobile application.
· Financial news.
Speaking
· A presentation using signposts.
· An elevator pitch.
· Role-play: a board meeting.
Reading
· A sustainable business.
· Thomas Miller-Canary saga.
· Importation requirements.
Writing
· Taking minutes of a meeting.
· A paper abstract.
· A delivery note.
· A purchase agreement.
CRITERIOS DE EVALUACIÓN
· Se ha tomado conciencia de la importancia de comprender globalmente un mensaje sin entender todos y cada uno de los elementos del mismo.
· Se han identificado los puntos de vista y actitudes del hablante.
· Se han expresado y defendido puntos de vista con claridad, proporcionando explicaciones y argumentos adecuados.
· Se han identificado las ideas principales de declaraciones sobre temas concretos, en lengua estándar y a un ritmo normal.
· Se ha comprendido con todo detalle lo que se dice en lengua estándar, incluso en un ambiente con ruido de fondo.
· Se han identificado las denominaciones propias del sector y los conceptos básicos del sector empleando la lengua inglesa.
· Se han redactado documentos dirigidos al público en general.
· Se han resumido textos profesionales identificando las ideas principales que lo conforman.
· Se han realizado traducciones de textos utilizando material de apoyo en caso necesario.
· Se conoce y se ha usado el vocabulario y expresiones relacionadas con el tema de la unidad.
· Se conocen y se han usado adecuadamente los idioms y phrasal verbs de la unidad.
· Se han usado con corrección las formas gramaticales para expresar los propósitos comunicativos de la unidad.
· Se ha pronunciado con corrección los sonidos vocálicos spot y sport.
· Se han utilizado las normas de protocolo en reuniones formales.
Unit 6 Computing and Banking 
CONOCIMIENTO DE LA LENGUA
Funciones comunicativas y gramática
· Describir el funcionamiento de equipos.
· Dar instrucciones.
· Describir cómo se hace algo.
· Imperativo.
· Voz activa y pasiva.
Vocabulario
· Vocabulario y expresiones relacionados con la informática e Internet.
· Terminología relacionada con operaciones bancarias.
· Términos financieros.
· Terminología relacionada con marketing.
Fonética
· Pronunciación de los sonidos vocálicos pull/pool.
DESTREZAS
Listening
· Teaching the basics of computing.
· A social media manager.
· At the bank.
· A quantitative analyst.
Speaking
· How much do you know about computing?
· Role-play. At the bank.
Reading
· Telecommuting.
· A business consultancy.
· FAQ.
Writing
· A customer satisfaction survey. 
· Summarizing.
CRITERIOS DE EVALUACIÓN
· Se han extraído las ideas principales de charlas e informes relacionadas con el sector.
· Se han comprendido con todo detalle lo que se dice en lengua estándar.
· Se han simulado conversaciones presenciales y telefónicas acerca de los temas de la unidad.
· Se ha relacionado un texto escrito con el ámbito del sector al que pertenece.
· Se ha comprendido con todo detalle la información en manuales de funcionamiento y tablas de diagnóstico y solución de averías.
· Se han realizado traducciones de documentación utilizando material de apoyo.
· Se han resumido manuales de instrucciones y otros documentos.
· Se ha utilizado correctamente la terminología relacionada con los temas de la unidad.
· Se conoce y se ha usado el vocabulario y expresiones relacionadas con los temas de la unidad.
· Se conocen y se han usado adecuadamente los idioms y phrasal verbs de la unidad.
· Se han usado con corrección las formas gramaticales para expresar los propósitos comunicativos de la unidad.
· Se ha pronunciado con corrección los sonidos vocálicos pull y pool.
· Se ha valorado la importancia que tiene la lengua inglesa en el mundo laboral actualmente.
3. TEMPORALIZACIÓN
Primera evaluación:   2 unidades (10 semanas)
Segunda evaluación: 2 unidades (10 semanas)
Tercera evaluación:   2 unidades (12 semanas)
Esta distribución de los contenidos puede variar en función de las necesidades del grupo, contribuyendo con esta medida a la atención a la diversidad.
del grupo, contribuyendo con esta medida a la atención a la diversidad.

4. CRITERIOS DE EVALUACIÓN 
1. Reconoce información profesional y cotidiana contenida en discursos orales emitidos por cualquier medio de comunicación en lengua estándar, interpretando con precisión el contenido del mensaje.

· Se ha situado el mensaje en su contexto. 

· Se ha identificado la idea principal del mensaje.

· Se ha reconocido la finalidad del mensaje directo, telefónico o por otro medio auditivo.

· Se ha extraído información específica en mensajes relacionados con aspectos habituales de la vida profesional y cotidiana.

· Se han secuenciado los elementos constituyentes del mensaje.

· Se han identificado las ideas principales de un discurso sobre temas conocidos, transmitidos por los medios de comunicación y emitidos en lengua estándar y articuladas con claridad.

· Se han reconocido las instrucciones orales y se han seguido las indicaciones.

· Se ha tomado conciencia de la importancia de comprende

2. Interpreta información profesional contenida en textos escritos, analizando de forma comprensiva sus contenidos.

· Se ha leído con un alto grado de independencia, adaptando el estilo y la velocidad de la lectura a distintos textos y finalidades y utilizando fuentes de referencia apropiadas de forma selectiva.

· Se ha interpretado la correspondencia relativa a su especialidad, captando fácilmente el significado esencial. 

· Se han interpretado textos de relativa complejidad, relacionados o no con su especialidad.

· Se ha relacionado el texto con el ámbito del sector a que se refiere. 

· Se ha identificado el contenido y la importancia de noticias, artículos e informes sobre temas profesionales.

· Se han realizado traducciones de textos de relativa complejidad utilizando material de apoyo en caso necesario.

· Se han interpretado mensajes técnicos recibidos a través de soportes telemáticos: correo electrónico, fax. 

· Se han interpretado instrucciones sobre procesos propios de su especialidad.

3. Emite mensajes orales claros y bien estructurados, analizando el contenido de la situación.

· Se ha expresado con fluidez sobre temas profesionales, marcando con claridad la relación entre las ideas.

· Se ha comunicado espontáneamente, adoptando un nivel de formalidad adecuado a las circunstancias.

· Se han utilizado normas de protocolo en presentaciones formales e informales. 

· Se han expresado y defendido puntos de vista con claridad, proporcionando explicaciones y argumentos adecuados.

· Se ha descrito y secuenciado un proceso de trabajo de su competencia.

· Se ha argumentado la elección de una determinada opción o procedimiento de trabajo elegido. 

· Se ha solicitado la reformulación del discurso o parte del mismo cuando se ha considerado necesario.

4. Elabora documentos e informes propios del sector, relacionando los recursos lingüísticos con el propósito del mismo.

· Se han redactado textos claros y detallados sobre temas relacionados con su especialidad, sintetizando y evaluando información y argumentos procedentes de varias fuentes. 

· Se ha organizado la información con corrección, precisión, coherencia y cohesión, solicitando o facilitando información de tipo general o detallada.

· Se han redactado informes, destacando los aspectos significativos y ofreciendo detalles relevantes que sirvan de apoyo.

· Se ha cumplimentado documentación específica de su campo profesional.

· Se han aplicado las fórmulas establecidas y el vocabulario específico en la cumplimentación de documentos. 

· Se han resumido artículos, manuales de instrucciones y otros documentos escritos.

· Se han utilizado las fórmulas de cortesía propias del documento a elaborar.
5. METODOLOGÍA
Este módulo profesional contiene la formación necesaria para responder a las necesidades de comunicación en inglés para el desarrollo de su actividad formativa, su inserción laboral y su futuro ejercicio profesional.

La formación del módulo es de carácter transversal y, en consecuencia, contribuye a alcanzar todos los objetivos generales previstos para el ciclo formativo, si bien su superación no interviene en la acreditación de ninguna de las unidades de competencia incluidas en el título.

Las líneas de actuación en el proceso de enseñanza aprendizaje, que permiten alcanzar los objetivos del módulo, versarán sobre:

· La descripción, análisis y aplicación de los procesos de comunicación utilizando el inglés.

· La caracterización de los procesos propios del perfil profesional, en inglés.

· Los procesos de calidad en la empresa, su evaluación. 

· La identificación y formalización de documentos asociados al desempeño profesional en inglés.

· La identificación, análisis y procedimientos de actuación ante situaciones imprevistas (quejas, reclamaciones...), en inglés.

6. INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN
Estimamos que los instrumentos para evaluar las distintas capacidades y los aprendizajes necesarios para conseguir las competencias básicas de los alumnos de grado medio son los siguientes:

Se administrarán distintos tipos de pruebas:

1. Durante sesiones: preguntas orales, recogida de tareas, pruebas de tipo test, parciales, globales, así como de refuerzo cuando sean necesarias, para comprobar la adquisición y aprendizaje de contenidos de carácter lingüístico, comunicativo y social. Este tipo de pruebas tendrá valor numérico sobre la nota total.

2. Controles de pruebas escritas: Se realizarán periódicamente al finalizar algún tema concreto o en determinados momentos para revisar y reforzar los conocimientos adquiridos previamente. El objetivo es poner de manifiesto las estrategias académicas y socio-lingüísticas adquiridas por el alumno para detectar posibles errores a corregir.

3. Controles de carácter global creados para cada evaluación que abordarán todo lo estudiado a lo largo de ese periodo así como las anteriores evaluaciones.

4. Prueba oral basada en los contenidos orales estudiados durante cada evaluación.

Ficha de registro personalizada, donde se anotan los resultados apreciados a partir de la observación, el análisis de tareas, las intervenciones en clase y la corrección de los ejercicios.

7. SISTEMA DE RECUPERACIÓN DE EVALUACIONES PENDIENTES

En la clase de inglés se realiza casi continuamente una revisión de los contenidos ya trabajados, que habitualmente pasan a integrarse con los que siguen y son incluidos en la evaluación siguiente. Así, la recuperación de cada evaluación se hará a lo largo de la siguiente, no siendo necesaria la realización de una prueba específica.        
8. CRITERIOS DE CALIFICACIÓN

Para llegar a la calificación total se tendrá en cuenta los siguientes apartados comunicativos en lengua inglesa. 

· Comprensión lectora

· Producción escrita

· Comprensión auditiva
· Producción Oral

· Gramática

· Vocabulario

· Cumplimiento en las fechas de entrega, realización de trabajos diarios en clase y en casa, utilización de la lengua inglesa en el desarrollo de las tareas de la clase, así como en su interacción con compañeros y profesor, disposición constructiva hacia el desarrollo de la clase y hacia las intervenciones de sus compañeros.

Estos apartados se ponderarán de forma distinta teniendo en cuenta las siguientes variantes: 

· Contenidos que se estén impartiendo. 

· Circunstancias y ritmo de aprendizaje de grupos específicos.  
· Trabajo diario del alumno (cuaderno, libro de trabajo), participación en clase e interés por la asignatura.

La valoración por porcentajes será la siguiente: 

· El 80% de la nota procederá de las calificaciones obtenidas en las distintas pruebas realizadas sobre los cuatro bloques de contenidos en lengua inglesa:  comprensión oral y escrita; expresión oral y escrita, así como trabajos y proyectos evaluados.

· El 20% restante procederá de la participación oral en situaciones comunicativas creadas en el aula y del trabajo realizado con los auxiliares de conversación cuando sea posible, así como de la realización de trabajo diario en clase y en casa, atención en clase y respeto al desarrollo de la misma, etc. 

En todos los casos para superar la evaluación el alumno deberá alcanzar la calificación de 5. Así mismo, para poder alcanzar esa nota, los alumnos tendrán que obtener un mínimo de 4 de media en las pruebas objetivas para que se pueda hacer media con el 20% restante.
La evaluación será continua, es decir, al aprobar la segunda evaluación se aprueba la primera y al aprobar la tercera se recupera las anteriores. Si se suspendiese la tercera evaluación habrá una prueba extraordinaria en junio.
En la convocatoria extraordinaria de junio, el examen será de las mismas características que los exámenes de la última evaluación y se puntuará de la misma forma. Para superarlo, el alumno/a deberá obtener al menos un 50% de la nota total. 

La prueba presentará las distintas destrezas integradas:

-
Gramática y vocabulario

-
Comprensión lectora

-
Expresión escrita

-
Comprensión auditiva

Todos los controles serán mostrados a los alumnos, ya sea en clase o individualmente, para que vean los errores cometidos y, atendiendo sus dudas, puedan subsanarlos.
9. ACTIVIDADES DE RECUPERACIÓN DE PENDIENTES 
Los alumnos con el módulo pendiente tendrán que realizar durante el curso las actividades que demande el profesor y realizar el examen de pendientes en las fechas que publique el equipo directivo.

El examen supondrá el 100% de la nota y para superarlo, el alumno/a deberá obtener al menos un 50% de la nota total.  La prueba presentará las distintas destrezas integradas:

· Gramática 

· Vocabulario

· Comprensión lectora

· Expresión escrita

· Comprensión auditiva

10. MEDIDAS DE ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD
Para atender a la diversidad del alumnado, se presentan actividades clasificadas y graduadas según el grado de dificultad. Teniendo en cuenta lo que se ha indicado con anterioridad, en cada unidad didáctica se realizan actividades de refuerzo. 

Por otra parte, se ofrece a aquellos alumnos que progresan satisfactoriamente la posibilidad de ampliar sus conocimientos a través de actividades de ampliación diseñadas para tal fin.

11. MATERIALES Y RECURSOS DIDÁCTICOS
Libro de texto: 




“GET AHEAD AT WORK”, Inglés para admin. y comercio,

Mª José Carrasco Cabrera, Ed. Paraninfo
· CD del libro y otros con ejercicios de listening.

· Páginas Web de la Editorial.

· Material complementario del profesor fotocopiable: fotocopias de ejercicios  y textos (Cuando el profesor lo considere necesario, dará ejercicios de refuerzo a los alumnos para trabajar más exhaustivamente algún punto de la programación)

· Videos, video proyector, medios informáticos según disponibilidad.

· Revistas y periódicos.

· Diccionarios.

I.E.S. GASPAR MELCHOR DE JOVELLANOS

P.G.A. Curso 2017-2018
Fuenlabrada (Madrid)
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